1. TEI Basic Structure
<TEI>

　　<teiHeader>.... </teiHeader>

　　<text>...............</text>

</TEI>

	TEI
	TEI 根元素

	teiHeader
	descriptive and declarative information making up an electronic title page prefixed to every TEI-conformant text.
(在所有符合TEI標準的文本起始的電子題名頁當中提供敘述性以及宣告性的資訊)

	text
	contains a single text of any kind, whether unitary or composite, for example a poem or drama, a collection of essays, a novel, a dictionary, or a corpus sample.
(包含一份任何種類的文本，無論是單一或複合的，例如詩詞或戲劇、散文集、小說、字典、或是文集範例)


2. TEI Header (valid minimum structure)
< teiHeader > only has one child-element <fileDesc>

<fileDesc> only have three child-elements <titleStmt>, <publicationStmt>, <sourceDesc>

	<teiHeader>
    <fileDesc>
       <titleStmt> <!-- ... --> </titleStmt>
       <publicationStmt> <!-- ... --> </publicationStmt>
       <sourceDesc> <!-- ... --> </sourceDesc>
    </fileDesc>
</teiHeader>


	TEI
	TEI 根元素

	fileDesc 
	contains a full bibliographic description of an electronic file.
Contains following elements:

(包含對電子檔案的完整書目敘述)

	titleStmt 
	information about the title of a work and those responsible for its content.
(匯集關於作品標題與作品智慧內容責任歸屬的資訊。)

	publicationStmt
	groups information concerning the publication or distribution of an electronic or other text
(匯集電子文件或其他類型文件的出版或發行相關資訊。)

	sourceDesc 
	describes the source from which an electronic text was derived or generated, typically a bibliographic description in the case of a digitized text.
(提供所製電子文件的一個或數個來源文件的書目描述。)


3. A sample of a valid minimum TEI header:
<teiHeader>

<fileDesc>

<titleStmt>

<title>七大寺年表 with TEI markup</title>
<title>Chronology of seven Temples with TEI markup</title> 

<author> 慧珍 (1118-1169) </author>

<respStmt>

<resp>digitized by</resp>

<name>Aming Tu</name>

</respStmt>

</titleStmt>

<publicationStmt>

<distributor>Dhara Drum Buddhist College</distributor>

</publicationStmt>

<sourceDesc>

<bibl><title>七大寺年表</title>大日本仏教全書 [Complete Works 　
　　     of Japanese Buddhism]. 100 vols., Suzuki Research Foundation - edition 　
　　     鈴木学術財団, Tokyo: Kōdansha 講談社, 1972. No. 647</bibl>

</sourceDesc>

</fileDesc>

</teiHeader>
4. <titleStmt> (http://www.tei-c.org/release/doc/tei-p5-doc/zh-tw/html/HD.html#HD22)
It contains the title given to the electronic work, together with one or more optional statements of responsibility which identify the encoder, editor, author, compiler, or other parties responsible for it:
Example1：
 SHAPE  \* MERGEFORMAT 



Example 2：
 SHAPE  \* MERGEFORMAT 



·  <title> element：

The title element contains the chief name of the electronic work, including any alternative title or subtitles it may have. 
(Title元素是用來紀錄電子作品的主要名稱，包含所有的替代名稱，都可以以此元素紀錄。)
It may be repeated, if the work has more than one title (perhaps in different languages) and takes whatever form is considered appropriate by its creator.
(Title 元素可以有好幾個，用來紀錄該作品的不同名字（可能是因為不同語言的譯名）。

Where the electronic work is derived from an existing source text, it is strongly recommended that the title for the former should be derived from the latter, but clearly distinguishable from it, for example by the addition of a phrase such as ‘: an electronic transcription’ or ‘a digital edition’. 
(對於那些由已經存在的文獻所演生的數位作品，我們強烈建議title的應該選一個與「原作品有關」但具有「鑑別性」的名稱。例如將原紙本作品的名稱，加上「數位版本」或「數位轉譯」等關鍵字，來當作數位作品的題名。)
<titleStmt> must contains at least one <title> child-element. Here are some other commonly used optional child-elements:   
· author contains the name(s) of an author, personal or corporate, of a work; for example in the same form as that provided by a recognized bibliographic name authority.（包含一件作品的作者 (群) 姓名，無論是個人或是團體性質；這也是書目項目責任歸屬的主要陳述。（TEI官方範例中，author內容多為「原始文本作者」）
· editor contains a secondary statement of responsibility for a bibliographic item, for example the name of an individual, institution or organization, (or of several such) acting as editor, compiler, translator, etc. (書目項目的次要責任歸屬，例如扮演編輯、編譯、翻譯等角色的個人、機構或組織 (或其他類似者) 的名稱) 

· sponsor specifies the name of a sponsoring organization or institution(標明贊助的組織或機構名稱。) 

· funder specifies the name of an individual, institution, or organization responsible for the funding of a project or text. (資助者: 標明負責資助一項計畫或文件製作的個人、機構或組織名稱。) 

· principal supplies the name of the principal researcher responsible for the creation of an electronic text (主導研究者: 提供負責電子文件製作的主導研究者的姓名。) 

· respStmt  (statement of responsibility) supplies a statement of responsibility for the intellectual content of a text, where the specialized elements for authors, editors, etc. do not suffice or do not apply. (責任陳述: 當未使用作者、編輯者等特定元素，或元素內容不足時，在此補充說明文件。) 

· resp contains a phrase describing the nature of a person's intellectual responsibility, or an organization's role in the production or distribution of a work. (包含一個詞彙，來描述個人智慧責任的類型。) 

· name  contains a proper noun or noun phrase. (包含一個特定名稱 或名詞詞組。) 
範例三(from http://www.tei-c.org)：
	<titleStmt>

 <title>Yogadarśanam (arthāt yogasūtrapūṭhaḥ): a digital edition.</title>

 <title>The Yogasūtras of Patañjali: a digital edition.</title>

 <funder>Wellcome Institute for the History of Medicine</funder>

 <principal>Dominik Wujastyk</principal>

 <respStmt>

  <name>Wieslaw Mical</name>

  <resp>data entry and proof correction</resp>

 </respStmt>

 <respStmt>

  <name>Jan Hajic</name>

  <resp>conversion to TEI-conformant markup</resp>
</respStmt>

</titleStmt>


5. <publicationStmt>:
(http://www.tei-c.org/release/doc/tei-p5-doc/zh-tw/html/HD.html#HD24)
information concerning the publication or distribution of an electronic or other text.
(用來紀錄此數位作品的發行資訊)
Example 1:
 SHAPE  \* MERGEFORMAT 



Example 2:
 SHAPE  \* MERGEFORMAT 



<publicationStmt> may contain:
· publisher: The publisher is the person or institution by whose authority a given edition of the file is made public. (提供負責出版或發行書目項目的機構名稱。)
· distributor: The distributor is the person or institution from whom copies of the text may be obtained. (提供負責發行文件的個人或其他經銷商的名稱。)  

· authority:  Where a text is not considered formally published, but is nevertheless made available for circulation by some individual or organization, this person or institution is termed the release authority. ((供應機構) 說明除了出版者或發行者之外，負責提供電子檔案的個人或其他經銷商的名稱。)
· At least one of the above three elements must be present, unless the entire publication statement is given as prose. (上述三個項目要至少使用一個，除非是使用一個<p>來紀錄內容。)
Here are some other commonly used optional child-elements:   
· pubPlace: contains the name of the place where a bibliographic item was published. (包含書目項目的出版地名稱。) 

· idno: supplies any form of identifier used to identify some object, such as a bibliographic item, a person, a title, an organization, etc. in a standardized way (識別代碼:提供任何用來識別書目項目的標準或非標準編。)
· availability: supplies information about the availability of a text, for example any restrictions on its use or distribution, its copyright status, any licence applying to it, etc. (提供關於文件可利用性的資訊，例如使用或發行上的任何限制、版權狀態等。) 

Example3：
 SHAPE  \* MERGEFORMAT 



Example 4：
 SHAPE  \* MERGEFORMAT 



Example 5：
 SHAPE  \* MERGEFORMAT 



6. <sourceDesc >的內容
(http://www.tei-c.org/release/doc/tei-p5-doc/zh-tw/html/HD.html#HD3)
It is used to record details of the source or sources from which a computer file is derived. This might be a printed text or manuscript, another computer file, an audio or video recording of some kind, or a combination of these. An electronic file may also have no source, if what is being catalogued is an original text created in electronic form.
(此元素是用來紀錄此數位文本的原始文本之相關資訊。所以原始文本可能是「紙本文獻」、「手稿」、「另一個電子檔」、一個「影音檔」或以上的混和。但若該文獻是原來就以數位出版的資料，它就會沒有原始文本。)
Example1：
 SHAPE  \* MERGEFORMAT 



Example2：
 SHAPE  \* MERGEFORMAT 



Exmple3：
 SHAPE  \* MERGEFORMAT 



Example4：
 SHAPE  \* MERGEFORMAT 



7. <editionStmt>
(http://www.tei-c.org/release/doc/tei-p5-doc/en/html/HD.html#HD22)
groups information relating to one edition of a text. It is optional but recommended. 

(在fileDesc之中，還有一些常見使用的資訊。<editionStmt>是其中之一。TEI官方文件說：It is optional but recommended.這是非必要，但推薦使用的元素。用來紀錄這個數位文件的版本資訊。)
A basic question: what should be called as an edition for digital text? According to TEI web site:

For printed texts, the word edition applies to the set of all the identical copies of an item produced from one master copy and issued by a particular publishing agency or a group of such agencies. A change in the identity of the distributing body or bodies does not normally constitute a change of edition, while a change in the master copy does.

(對於紙本文獻，版本(edition)是指「一群與master-copy完全相同的複製本，並交由發行商、代理商所發行」的作品。對於這些複製本的改變，通常不會稱作一個版本，但是對於master copy的修正，就會產生新版本。)
For electronic texts, the notion of a ‘master copy’ is not entirely appropriate, since they are far more easily copied and modified than printed ones; nonetheless the term edition may be used for a particular state of a machine-readable text at which substantive changes are made and fixed. Synonymous terms used in these Guidelines are version, level, and release. The words revision and update, by contrast, are used for minor changes to a file which do not amount to a new edition.

(對於電子作品來說，master copy的意義並不一定完全適用。因為相對於紙本作品來說，電子作品實在太容易被修改了。而「edition」這個名詞應該用來表達一個具有「相當程度」修改的數位文獻。此guideline中使用的「edition」其他同義字還有：「version」、「level」、「release」。而對於較小的修正，我們使用「revision」、「update」來表示，而這些並不構成新版本。)
No simple rule can specify how ‘substantive’ changes have to be before they are regarded as producing a new edition, rather than a simple update. The general principle proposed here is that the production of a new edition entails a significant change in the intellectual content of the file, rather than its encoding or appearance. 
(實際上並沒有簡單的方式來定義「多相當程度」程度的改變，可以被當成一個新版本，而不是一個update。一個通用的準則是說，新版本應該對於「智慧內容（文本本身）」具有相當程度的改變，而不是僅對於文獻的外型或編碼有所改變。)
Changes relating to the character code or physical storage details, corrections of misspellings, simple changes in the arrangement of the contents and changes in the output format do not normally constitute a new edition, whereas the addition of new information almost always does.

(如果改變是文本內容的「字元編碼方式」(ex: Big5->Unicode)、「實體儲存媒體」、「錯誤拼字的改正」、「內容的安排」、「輸出格式」的變化，都不能算是一個新版本。但是如果增加了新的內容，就可以算是一個新版本。)
Clearly, there will always be borderline cases and the matter is somewhat arbitrary. The simplest rule is: if you think that your file is a new edition, then call it such. An edition statement is optional for the first release of a computer file; it is mandatory for each later release, though this requirement cannot be enforced by the parser.
(清楚的是在是否能構成新版本這件事之上，常常會有那些介於邊界之上的情況。最簡單的判斷規則就是：你覺得它是新版本，那他就是新版本吧。對於第一個版本的數位文獻來說，editionStmt是不一定需要的。但是對於後續的修改而言，你應該一定要把版本資訊放進去。雖然這件事無法透過xml的機制來驗證。)
Example：
 SHAPE  \* MERGEFORMAT 



Practice : Create a TEI Header for [ The Korean Buddhist canon : a descriptive catalogue by Lew Lancaster]
Resource: 

1. Google Book

2. World Cat
<titleStmt>


<title>七大寺年表 with TEI markup</title>


<author>慧珍 (1118-1169)</author>


<respStmt>


<resp>digitized by</resp>


<name>杜正民</name>


</respStmt>


</titleStmt>








<titleStmt>


<title>


<title xml:lang="zh-Latn">Liang Gaoseng Zhuan</title>


<title xml:lang="zh-Hant">梁高僧傳</title>


<title xml:lang="en">Biographies of Eminent Monks</title>


</title>


<author>


<name xml:lang="zh-Latn">Huijiao</name>


<name xml:lang="zh-Hant">慧皎</name>(497-554)


</author>


<respStmt>


<resp>Encoding, Markup</resp>


<name>Zhiwei Xu 許智偉, Bo-Yong Zhang 張伯雍</name>


</respStmt>


<respStmt>


<resp>Programming, Interface Design</resp>


<name>Jen-jou Hung 洪振洲, Jhih-Sian Lee 李志賢</name>


</respStmt>


<principal>Marcus Bingenheimer</principal>


</titleStmt>





<publicationStmt>


<distributor>Dharma Drum Buddhist College</distributor>


</publicationStmt>





<publicationStmt>


<date>2008-2009</date>


<publisher>Dharma Drum Buddhist College 法鼓佛教學院</publisher>


<pubPlace>Jinshan, Taiwan 台灣台北縣金山鄉</pubPlace>


<availability>


<p>This electronic version is made available under a CC (Creative Commons) 


License Attribution Share-Alike.</p>


</availability>


</publicationStmt>





<sourceDesc>


<bibl><title>七大寺年表</title>大日本仏教全書 [Complete Works 　


　　     of Japanese Buddhism]. 100 vols., Suzuki Research Foundation - edition 　


　　     鈴木学術財団, Tokyo: Kōdansha 講談社, 1972. No. 647</bibl>


</sourceDesc>








 <sourceDesc>


        <p>Text Base is the CBETA edition of the Chinese Buddhist Canon (Version 2008)</p>


 </sourceDesc>





<publicationStmt>�    <publisher>Oxford University Press</publisher>�    <pubPlace>Oxford</pubPlace>�    <date>1989</date>�    <idno type="ISBN">0-19-254705-4</idno>�    <availability>�        <p>Copyright 1989, Oxford University Press</p>�    </availability>�</publicationStmt>








<publicationStmt>�   <authority>James D. Benson</authority>�   <pubPlace>London</pubPlace>�   <date>1984</date>�</publicationStmt>





<publicationStmt>�    <publisher>Sigma Press</publisher>�    <address>�       <addrLine>21 High Street,</addrLine>�       <addrLine>Wilmslow,</addrLine>�       <addrLine>Cheshire M24 3DF</addrLine>�    </address>�    <date>1991</date>�    <distributor>Oxford Text Archive</distributor>�    <idno type="ota">1256</idno>�    <availability>�      <p>Available with prior consent of depositor for�           purposes of academic research and teaching only.</p>�    </availability>�</publicationStmt>








<sourceDesc>�    <p>Born digital.</p>�</sourceDesc>








<sourceDesc>� <biblStruct xml:lang="fr">�    <monogr>�       <author>Eugène Sue</author>�       <title>Martin, l'enfant trouvé</title>�       <title type="sub">Mémoires d'un valet de chambre</title>�       <imprint>�          <pubPlace>Bruxelles et Leipzig</pubPlace>�          <publisher>C. Muquardt</publisher>�          <date when="1846">1846</date>�        </imprint>�     </monogr>�  </biblStruct>�</sourceDesc>





<editionStmt>


   <edition n="P2">Second draft, substantially extended, revised, and corrected.</edition>


</editionStmt>








